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J man pa hoga skraddar-throner

!

Hop upp att sy — och lyssnen till

Den sago-sang i enkla toner,

Jag er till julklapp qvada mil!

Men i? ....... . den staden heter
,

Der sagans grund jag hort forut

:

Jag endast sagan vdndt i meter ,

Liksom ni wander en sourtut.

Ej heller ndgon ilia tage

Ett rimligt smink pa sagans hy:

Ni ofta med en sammetshrage

Gjort allrasarnsta /rack till ny.
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*Sa tagen da fornbjdt och glade

Dm gardj jag for tillfdllet kan;

Den dr wal ringa, men jag hade

Gud straffa migl ej ndgon annl

1
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Det dr sd morkt och kallt derate,

Och qvdllen gbmmer jorden i

En kylig <vinterluft -~ men a>i

Fortroligt oss hring brasan slute;

Men, som i fddrens sago-tid,

Lab oss till afton-nbje <vdl]a H

Alt rundt kring laget sagor tdlja

Och glomma hold och is dervid;

Ni tvekar ejf ni gillar delta,

Valanl sd borjar jag berdtta

Om Master Lind och tyfikael -—?

Och pa en mdrk och kulen qvdll,

H<vad annat bor an skdmtet tala?

Far Mickel skulle till Upsala;

Att han behofde byxor da,

Det kan den dode sjelf fbrsta*
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Der bodde uti <viriter-stadcn
*J

Tu skrdddare i ropet da,

Som skdligt nog med ndl och tra

Tog sjuttiett magister-graden.

Nu hasus war att vdlja en ?

Det kunde riktigt hjernan
,

rora,

Tj valet war ej godt att gora

Emellan Lind och Carl Langm*

Vdr Mikel horjade fundera

,

Till hvern af dem ban mdnde ga %

Att ett par bywor gjorda fa

,

Jrlar swart att vdlja ndgondera;

Ty bdda gjorde ganska <vdl,

Men lago i ett evigt grdl
%

Om hvem som, sydde bast pa modet —
nDen bar a>dl mera skicklighet,

Som eger mer erfarenhetT —
Nejl Lind pdstod, det lag i

vblodetT
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"Se! denna rock, da gjort , hror Lind!

"Han ar ju sued, han ar ju <vind

"Och hy&orna ej annorlunda

,

"Se trdden grinar hdr och der,

"Och prassiiingen, hur Men den dr ?

"Och knapparna ej en gang runda —

-

"Ett nygjordt plagg med skarf i skarf,

"Det kallar du att sy pa modet:

"Jojo, det Ugger ajdl i blodet,

"Att sy och skdru som en slarf" —

"Hur mangen, mdngeri ha?* ej burit

"Till inig att dndra, h-vad du skurit,

"Genmdlte Lind, min bror Langen!

"Huart plagg, du gjort, drklippt ofslumpen%

"An dr det >vidi, an trdngt i gumpen,

"An sndft i armar, Idr och ben,

"Man sdger att da syr och drommer

,

"Men en och hvar Herr Lind berommer;

"Langen, de sdga } slarfojar sd,
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"Men Lind syr fort och Dal dndd.

"Jag mdngen rock med gullgahner

"Har sytt at Grefvar och Baroner,

"Och aldrig an ett plagg forskamt
11 —

s

Sd ungefdr de stridde jemt.

Ren hode dagens stund forflutit

Och Mikael funderat $&,

Att han skall resa da'n derpd 3

1 foljd hvaraf, han nu beslutit,

Att gd till Lind — men hvar bor han?

Han frdgar qvinna % frdgar man,

Der han dem allestades moter 3

Da dndtligen pd honom stater

En karly som sdger: hdr bor an

Den store sfcrdddar-mdstaren.

%
ling Mikel sin wwisning tydde,

Gick in — och midt uppd ett bord f
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Med ben i stdlbiing, enkom gjord,

Satt master Lind oc/v ifrigt sydde.

"Go dag 5 Herr Lind! nu dr det sa %

Jag onskar ett par byocor fa

Af Herrn till morgon-middag gjorda:

Jag reser bort om klockan tre,

Och <vill 9 forstds, ha byxorne

Pa Frartsyskt mod, det nyss forsporda"

Sd glad ser ingen botanist-

En okdnd Momma uti limdcn,

Som master Lind sag nya kunden

Pa permissioner lida brist ; -t-

Och fortare , an det kan tdnkas

Med ndl och trad ett mdrke Idnkas,

Som tar notis om Mikels kropp;

Som droppar uti regnets floder

Snart styng pa styng i tyg och foder

Otaligt gd i nattens lopp.
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06*A dagen kom och middags-solen

Slod Jdar, den ljusa karneolen

Pa himlens ring f den ewgt hid.

Da Mikel barjar tdnka sd,

"Att skr&ddar-lqfien sdllan dtiga:

"De dro mdstare att ljuga,

"Liksom att sy med ndl och trd. —

-

"Ponera dock att Linds ej svika,

"Da will jag stdds med nit predika.

"Bland skrdddare uppd war jord,

"Jag kdnner en> som hdller ordP

Men klockan slog i sommarvarmen

Med dq/hja slag i tornet tu —
Och master Lind infann sig nu

Med hyxoma pd vanstra armen 7

Och bochande beromde stort

Det arbete , han hade gjort.

Mltsd till prqfning skrider saken

Och Mikel drar de byxor pd.

"
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Men hur han drar, kan han dndd

Ej fa de byxor ofver baken

;

Han drar, han svdr, han svettas, nej!

Hur an han drar, det hjelper ej
,

Ty feiet sig bestack i benen* —
nN£ sakramdnska skrdddare !

Hvad hur ni gjort — besinnal set

Ej rum i h%a, ej rum i grenen —
Ni modets urma masterfa 9

Drag han for tusan era fdrde I" —
"Ach! svarte Lind, som Herm begdrde^

Be dm a la mode francais."

3.

"Hvad fanders mod pd byxor ! — sade

"Far Mikel, som nu profmat hade —

-

"Min resa dr ju rakt forbi —
"Jag kan ej trdnga hyxor lida,

"Man bbr <vdl ha dem sd pass wida,

n
A.tt man kan rymmas deruti —
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"Man sagt att hi ej kunde fela 9

"Och nu har det skenbarligt hdndt —
'"Och vet f att man ej hlir student <,

"Set framt man ej liar byxor Jiela —
"Ni har gjort narr of mina ben -*-

"Jag wigfar nu forsent den dagen $

w
jDa ni, min Lind, blefforedragen,

"Framfor er embetsbror Langen —

;

"Jag mil ej Idngre med er tvista
%

"De byccor bli, min sann de sista*,

"JVi mig shall gora$ Jiela stdn

"Ska.ll med forundran se och libra
y

"ffvad byxor master Lind kan gdra —
}Sd ryk och rami for tusan fan I"
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